
Les 42 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord שָׁט, שׁוּט shát, shoet [pa'al] Varen [pa'al]. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) שָׁט shát שָׁטְתִי shátetie אָשׁוּט áshoet אֲנִי
Ik (v) שָׁטָה shátáh שָׁטְתִי shátetie אָשׁוּט áshoet אֲנִי
Jij (m) שָׁט shát שָׁטְתָ shátetá תָשׁוּט táshoet אַתָּה
Jij (v) שָׁטָה shátáh שָׁטְתְ shát תְשׁוּטִי teshoetie אַתְ
Hij שָׁט shát שָׁט shát יָשׁוּט yáshoet הוּא
Zij שָׁטָה shátáh שָׁטָה shátáh תָשׁוּט táshoet הִיא

Wij (m) שָׁטִים shátiem שָׁטְנוּ shátnoe נָשׁוּט náshoet אֲנַכְנוּ
Wij (v) שָׁטוֹת shátot שָׁטְנוּ shátnoe נָשׁוּט náshoet אֲנַכְנוּ
Jullie (m) שָׁטִים shátiem שָׁטְתֶם shátetèm תָשׁוּטוּ táshoetoe אַתֶּם
Jullie (v) שָׁטוֹת shátot שָׁטְתֶן shátetèn תָשׁוּטוּ táshoetoe אַתֶּן
Zij (m) שָׁטִים shátiem שָׁטוּ shátoe יָשׁוּטוּ yáshoetoe הֵם
Zij (v) שָׁטוֹת shátot שָׁטוּ shátoe יָשׁוּטוּ yáshoetoe הֵן
Gebiedende wijs: m: שׁוּט shoet, v: שׁוּטִי shoetie, mv: ּשׁוּטו shoetoe, infinitief: לָשׁוּט láshoet

Opdracht 2: vertaal en geef de uitspraak. 
N.B. Er bestaan meerdere goede vertalingen, ְל en בִִּשׁבִיל hebben dezelfde betekenis.
Voor wie is deze doos? לְמִי הִיא תֵיבָה זוֹ? lemie hie teváh zo?
Dit mooie boek is voor mij הַסֵפֶר הַיָפֶה הַזֶה הוּא בִּשׁבִילִי hasefèr hayáfèh hazèh hoe bishvilie
Dat bed is voor haar הַמִיטָה הַזאֺת הִיא בִּשׁבִילָה [לָה] hamitáh hazot hie bishviláh [lá]
Het huis is voor Mirjam הַבַּיִת הוּא לְמִרְיָם habayit hoe lemiryám
Deze cola is voor hen קוֹלָה הַזֶה הוּא בִּשׁבִילֶם qoláh hazèh hoe bishvilèm
Het bruine brood is voor ons הַלֶחֶם הַשַׁחוֹר לָנוּ halèchèm hashachor lánoe
Het geld is voor de koning הַכֶּסֶף הוּא לַמֶלֶךְ hakèsèf hoe lamèlèch

Opdracht 3: Geef de uitspraak en de vertaling.
דוּמָה שָׁטָה תֵבָה קְטָנָה doemám shátáh teváh qetánáh Stil vaart een kleine mand
עַל הַיְאוֹר הַזַךְ al haye'or hazach op de reine grote rivier (Nijl).
וּבַּתֵיבָה משֶֺׁה הקָטֺן oebateváh moshèh haqáton En in de mand kleine Mozes,
יֶלֶד יָפֶה וָרַךְ yèlèd yáfèh wárach een mooi en teer kind.

הַס הַגַלִים הַשׁוֹבַבִים has hagaliem hashovaviem Stil ondeugende golven,
מֹשֶׁה הַקָטַן פֺּה שָׁט moshèh haqátan poh shát kleine Mozes vaart hier.
לֺא יִטְבַּע, חָיָה יִחְיֶה lo yitba chaya yichyèh Hij zal niet zinken, hij leeft, zal leven,
יֶלֶד זֶה הַקָט yèlèd zèh haqát dit kleine kind.

Les 43 – Werkwoorden 9 – Oorzakelijke vorm, [hif'il]

De binyan (het vervoegingspatroon) הִפְעִיל [hif'il] geeft
gewoonlijk aan, dat er iets wordt veroorzaakt. Andere
betekenissen zijn: verklaren (schuldig, onschuldig), iets
naar buiten laten blijken, een handeling met een dubbel
lijdend voorwerp, zoals iemand een jas aantrekken. 
Vergelijk het met de Nederlandse werkwoorden zuigen
en zogen = doen zuigen.

Een paar voorbeelden:
כָּתַב kátav [pa'al] Schrijven
הִכְתִיב hichtiev [hif'il] Dicteren
דָלַק dálaq [pa'al] Branden (vuur, lamp); achtervolgen, najagen
נִדְלַק nidlaq [nif'al] Ontstoken worden
הִדְלִיק hidlieq [hif'il] Aansteken (vuur, licht)
דֶלֶק dèlèq (m) Brandstof, brandbaar materiaal
מָלַךְ málach [pa'al] Regeren, koning zijn



הִמְלִךְ himlich [hif'il] Tot koning uitroepen, koning maken
מֶלֶךְ mèlèch (m) Koning
אוֹר or (m) Licht, vuur 
he'ier [hif'il] הֵאִיר Schijnen, licht geven
חָנוּכַּה chánoekah Chanoekah-feest
דַּקִּיק daqqieq (bn) Heel dun, heel fijn

Hoe ziet het werkwoord er uit in de binyan [hif'il]?
Tegenwoordige tijd: Verleden tijd: Toekomende tijd: Gebiedende wijs:
Voorvoegsel ַמ {ma} Voorvoegselִה  {hi}, Normaal Voorvoegsel ַה {ha},
klanken a - i of o - i klanken i – i of i – a klanken a – e of a - i klanken a – e of a – i
Vr. enkelvoud op ָה 

Ons 'demonstratiewerkwoord' קטל wordt nu הִקְטִיל {hiqtiel}, met de betekenis 'doen doden'.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מַקְטִיל maqtiel יתִהִקְטַלְ hiqtaltie אַקְטִיל aqtiel אֲנִי
Ik (v) מַקְטִילָה maqtiláh יתִהִקְטַלְ hiqtaltie אַקְטִיל aqtiel אֲנִי
Jij (m) מַקְטִיל maqtiel תָהִקְטַלְ hiqtaltá קְטִילתַ taqtiel אַתָּה
Jij (v) מַקְטִילָה maqtiláh תְהִקְטַלְ hiqtalt קְטִילִיתַ taqtilie אַתְ
Hij מַקְטִיל maqtiel הִקְטִיל hiqtiel יַקְטִיל yaqtiel הוּא
Zij מַקְטִילָה maqtiláh טִילָהקְהִ hiqtiláh קְטִילתַ taqtiel הִיא

Wij (m) מַקְטִילִים maqtiliem הִקְטַלְנוּ hiqtalnoe נַקְטִיל naqtiel אֲנַחְנוּ
Wij (v) מַקְטִילוֹת maqtilot הִקְטַלְנוּ hiqtalnoe נַקְטִיל naqtiel אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מַקְטִילִים maqtiliem םתֶהִקְטַלְ hiqtaltèm קְטִילוּתַ taqtiloe אַתֶּם
Jullie (v) מַקְטִילוֹת maqtilot ןתֶהִקְטַלְ hiqtaltèn קְטִילוּתַ  * taqtiloe אַתֶּן
Zij (m) מַקְטִילִים maqtiliem הִקְטִלוּ hiqtiloe יַקְטִלוּ yaqtiloe הֵם
Zij (v) מַקְטִילוֹת maqtilot הִקְטִלוּ hiqtiloe * יַקְטִלוּ yaqtiloe הֵן
Geb. wijs: m: הַקְטֵל haqtel, v: הַקְטִילִי  haqtilie, mv: ּהַקְטִילו * haqtiloe, Infinitief: לְהַקְטִיל  lehaqtiel

* In plaats van een verouderde langere vrouwelijke vorm wordt nu de mannelijke vorm gebruikt.

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord הִדְלִיק hidlieq [hif'il] Aansteken. Raadpleeg het voorbeeld.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אֲנִי

Ik (v) מַדְלִיקָה madliqáh הִדְלַקְתִי hidlaqtie אַדְלִיק adlieq אֲנִי

Jij (m) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אַתָּה

Jij (v) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אַתְ

Hij ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... הוּא

Zij ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... הִיא

Wij (m) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אֲנַחְנוּ

Wij (v) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אַתֶּם

Jullie (v) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אַתֶּן

Zij (m) ….......... ….......... הִדְלִיקוּ hidliqoe ….......... ….......... הֵם

Zij (v) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... הֵן

Geb. wijs: m: …..................., v: ….........…........., mv: …..........…........., infinitief:  לְהַדְלִיק 

lehadlieq



Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord הֵאִיר he'ier [hif'il] Schijnen, licht geven (to illuminate). 
De klankloze א veroorzaak enkele afwijkende klanken. 
Controleer jezelf met de website www.hebrew-verbs.co.il.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) ….......... ….......... ….......... ….......... אָאִיר á'ier אֲנִי

Ik (v) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אֲנִי

Jij (m) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אַתָּה

Jij (v) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אַתְ

Hij ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... הוּא

Zij ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... הִיא

Wij (m) מְאִירִים me'iriem הֵאַרְנוּ he'arnoe נָאִיר ná'ier אֲנַחְנוּ

Wij (v) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אַתֶּם

Jullie (v) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... אַתֶּן

Zij (m) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... הֵם

Zij (v) ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... ….......... הֵן

Geb. wijs: m: …..........….........., v: …..........….........., mv: …..........….........., infinitief: לְהָאֵר 
lehá'er

Opdracht 3: Geef de uitspraak en de vertaling:

...........................................................................................................................  הוּא מַכְתִיב מִכְתָב

שׁאֲנִי הִדְלַקְתִי אֵת הַאֵ   .......................................................................................................................

נַמְלִךְ דָוִדאֲנַחְנוּ    ...............................................................................................................................

Opdracht 4: Beluister het Chanoeka-liedje Ner li,
mijn kaarsje, bij 
http  s  ://www.youtube.com/watch?v=4yHJRzQdzfc   ,
met Hebreeuwse tekst in beeld, of
https://www.youtube.com/watch?v=2u-ruzw3JlY,
met de uitspraak in beeld.
Schrijf bij de tekst de uitspraaktekens (de puntjes),
de uitspraak en de vertaling:

....................................................................................................................  נר לי, נר לי, נר לי דקיק

...........................................................................................................................  בּחנוכּה נרי אדליק

...............................................................................................................................  בּחנוכּה נרי יאיר

........................................................................................................................  בּחנוכּה שירים אשיר

Bronnen: en.wikipedia.org, Leerboek der Hebreeuwsche Taal, rabbijn S.Ph de Vries; www.hebrew-
verbs.co.il, milon, illustratie: chiro.be;  51 Holiday songs for Eyal
Zie ook: videoles van dr. Piet van Midden, https://webapp.fkt.uvt.nl/bho/plugin_wiki/page/hebreeuws, video 
Het sterke werkwoord 2.
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